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Descobreix les respostes del Paraulògic d'avui, 06/12/2024, i posa a prova les teves
habilitats amb les paraules que et portaran a la solució del dia.

Solucions del Paraulògic d'avui 06/12/2024
La lletra central d'avui és la D i les lletres restants són A-E-I-N-R-X

La solució al paraulògic d'avui, 06/12/2024, conté 181 paraules i 1 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 17 punts:
0

indexar �� Tuti ��

 

Paraules de 11 punts:
0

endarreriar

 

Paraules de 10 punts:
0



eixarreida
endarrerir
indianaire

 

Paraules de 9 punts:
0

adinerada
andreeida
arrendada
darrerana
dinadaire
dineraria
endarrere
ennierada
enredaire
enrederar
enrederir

 

Paraules de 8 punts:
0

adinerar
aixadada
anadenia
andanada
andriana
arranada
arrendar
dardaire
darreria
denerida
dinerada
dinerari
eixerida
endarrer
enderiar
endidada
enrandar
enredada
iridiana
irradiar
randaire



reeixida

 

Paraules de 7 punts:
0

addenda
adenina
anandra
anandre
andanar
anedera
araneid
arriada
dardada
dardera
darrera
darrere
deixada
denaria
deniera
diarrea
enardir
enredar
indiana
iridina
nereida
nierada
radiada
randada
randera
reixada
rendera
rierada
xarrada
xarxada
xerrada
xindria

 

Paraules de 6 punts:
0

addend
ainada



airada
aixada
andana
andina
aneder
ardada
ardeid
ardida
arnadi
dardar
darder
darrer
deixar
deixia
denari
denier
diaria
diedre
dienda
dinada
dindar
dindia
drenar
driada
eixida
errada
exedra
ideari
iridia
nadada
naiada
nedada
ninada
radian
radiar
rander
renard
render
rendir
xaiada
xarada

 

Paraules de 5 punts:
0

adiar
aidar
anada



andar
aneda
arada
arida
daina
dandi
deixa
dener
deria
derna
diada
diana
diari
dinar
dindi
diner
eider
erada
iarda
idear
index
india
indri
irada
iridi
nadar
nadir
nedar
niada
radar
randa
ranid
redir
renda
riada

 

Paraules de 2 punts:
0

adar
adir
aede
andi
arid
dada
dard
deix
dena



dida
dina
dixi
dren
eden
idea
idix
inde
indi
nada
nard
rada
radi
raid

 

Paraules de 1 punts:
0

dad
dar
dea
dia
die
dir
rad

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 10 11 Σ

a 0 5 7 11 8 7 3 0 0 41
d 6 8 12 15 8 5 3 0 0 57
e 0 1 2 3 2 6 5 2 1 22
i 0 4 7 2 3 2 0 1 0 19
n 0 2 4 4 2 0 0 0 0 12
r 1 3 6 6 6 2 0 0 0 24
x 0 0 0 2 4 0 0 0 0 6
Σ 7 23 38 43 33 22 11 3 1 181

https://dadalogic.org


Prefixos de dues lletres:
ad-8 ae-1 ai-5 an-15 ar-12 da-16 de-15 di-23 dr-3 ed-1 ei-4 en-14 er-2 ex-1 ia-1 id-4
in-8 ir-6 na-6 ne-3 ni-3 ra-14 re-8 ri-2 xa-4 xe-1 xi-1

Prefix freqüent de tres lletres:
dar-12

Sufixos freqüents de tres lletres:
ada-43

 Hi ha 1 tuti de 7 lletres 

Hi ha 2 palíndroms:
- 1 de 3 lletres
- 1 de 5 lletres

Hi ha 2 mots quadrats:
- 1 de 4 lletres
- 1 de 6 lletres

Subconjunts:
adr-10 aden-5 adein-4 adir-20 adeinr-22 ade-2 adin-14 adix-3 adn-5 adnr-8
adenr-20 adinr-9 adeir-8 ad-2 ader-7 deix-1 adeix-4 adeirx-5 denr-3 deinr-4 adi-3
dei-1 deir-3 din-2 dir-2 dix-2 den-1 aderx-2 adei-1 dein-1 deinx-1 adeinrx-1 dinr-1
adrx-3 adinrx-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

Adar: La paraula 'adar' no és un terme comú en català. Si et refereixes a 'adar' com
a verb, potser estàs pensant en 'adar' en un context específic o en una llengua
diferent. Si us plau, proporciona més informació o context perquè pugui ajudar-te
millor. Si busques una paraula similar o relacionada, estaré encantat d'ajudar-te!
Addend: La paraula 'addend' en català es refereix a un terme en matemàtiques
que designa un número que s'afegeix a un altre en una operació d'addició. En una
suma, els addends són els valors que s'addicionen per obtenir un resultat, que es
coneix com a suma o total. Per exemple, en l'operació 3 + 5, tant 3 com 5 són
addends.
Addenda: La paraula 'addenda' es refereix a un conjunt d'informacions, documents
o annexos que s'afegeixen a un text o a un document principal per complementar-lo
o modificar-lo. S'utilitza sovint en el context de contractes, informes o llibres, on es
poden incloure addicions o aclariments que no estaven presents en la versió
original. La seva forma plural és 'addendes'.
Adenina: L'adenina és una de les bases nitrogenades que formen part de l'ADN i de
l'ARN. És una purina que s'uneix a altres bases per formar els nucleòtids, que són
els components bàsics d'aquestes molècules. En l'ADN, l'adenina s'aparella amb la
timina, mentre que en l'ARN s'aparella amb l'uracil. A més, l'adenina és un



component important en la formació d'ATP (adenosín trifosfat), que és la principal
molècula d'energia en les cèl·lules.
Adiar: La paraula 'adiar' significa posposar o ajornar una cosa, és a dir, decidir que
una acció o esdeveniment no es realitzi en el moment previst, sinó en un moment
posterior. Pot referir-se tant a compromisos com a activitats o decisions.
Adinerada: La paraula 'adinerada' és un adjectiu que es refereix a una persona
que té una gran quantitat de diners o recursos econòmics. S'utilitza per descriure
algú que gaudeix d'una situació de riquesa o prosperitat financera. Pot fer
referència tant a individus com a famílies o grups que disposen de béns materials
abundants.
Adinerar: La paraula 'adinerar' significa fer que algú o alguna cosa tingui diners o
riquesa. També pot referir-se a l'acció d'enriquir-se o d'aconseguir una gran
quantitat de diners. En un sentit més ampli, pot implicar la idea de proporcionar
recursos econòmics o millorar la situació financera d'una persona o d'una entitat.
Adir o adir-se: La paraula "adir" o "adir-se" fa referència a l'acció de sentir-se
molest o enfadat per alguna cosa que s'ha dit o fet. En un context més ampli, pot
implicar una reacció emocional intensa davant d'una ofensa o una injustícia
percebuda. En general, s'utilitza per descriure una resposta emocional negativa a
una situació.
Aede: La paraula 'aede' fa referència a un terme poètic que s'utilitzava en l'antiga
Grècia per designar un poeta o un cantant que recitava o cantava epopeies i
poemes. En un context més ampli, pot relacionar-se amb la idea de narrador o bard
que transmet històries i llegendes a través de la seva art. Si necessites una definició
més específica o en un context diferent, si us plau, indica-ho!
Aidar: La paraula "Aidar" no sembla ser un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a "ajudar" o a un terme similar. Si tens més context o si et refereixes a
una paraula específica, estaré encantat d'ajudar-te amb la definició correcta.
Aïnada: La paraula 'Aïnada' fa referència a una persona que és d'Aïnada, un poble
de la comarca de la Garrotxa, a Catalunya. També pot fer referència a l'adjectiu que
descriu alguna cosa relacionada amb aquest lloc. Si necessites una definició més
específica o detallada, si us plau, proporciona més context.
Airada: La paraula 'airada' és un adjectiu que fa referència a una persona que està
en un estat de gran enuig o ira. Pot descriure una actitud o una reacció que
expressa frustració, molestia o indignació. També pot ser utilitzada per descriure
una situació o un ambient tens i carregat d'emoció negativa.
Aixada: Aixada és un substantiu femení que fa referència a una eina agrícola
composta per una barra de metall plana i ampla, que està fixada a un mànec llarg.
S'utilitza principalment per a llaurar la terra, desenterrar plantes o per a treballar el
sòl en general. L'aixada és una eina tradicional que ha estat utilitzada des de fa
molt de temps en l'agricultura.
Aixadada: La paraula "aixadada" fa referència a l'acció de fer servir una aixada,
que és una eina de treball agrícola utilitzada per cavar, remoure la terra o preparar
el sòl per a la sembra. També pot referir-se a l'efecte o resultat d'aquesta acció. En
un context més ampli, pot implicar un esforç físic en el treball del camp.
Anada: La paraula 'anada' en català es refereix al fet d'anar, és a dir, el trajecte o
el desplaçament cap a un lloc determinat. També pot referir-se al moment o l'acció
d'anar d'un lloc a un altre. En un context més ampli, 'anada' pot implicar el viatge o
el recorregut que es realitza en direcció a un destí. En alguns casos, s'utilitza en
oposició a 'tornada', que fa referència al retorn al punt d'origen.
Anadènia: La paraula 'anadènia' fa referència a una condició o estat en què una
persona experimenta un sentiment de pèrdua o d'absència, sovint relacionat amb la
nostàlgia o el record de moments passats. En un context més ampli, pot referir-se a
la sensació de desconnexió amb el present o amb la realitat immediata. Si
necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a preguntar!



Anandra: La paraula "Anandra" no sembla tenir una definició específica en català,
ja que no és un terme comú en el vocabulari general. Podria ser un nom propi o un
terme especialitzat en un context concret, com ara en la literatura, la mitologia o la
religió. Si tens més informació sobre el context en què es fa servir, podria ajudar a
proporcionar una definició més precisa.
Anandre: La paraula "Anandre" no és reconeguda com a terme comú en català.
Podria ser un nom propi, un terme tècnic o un neologisme que no es troba en els
diccionaris habituals. Si tens més context o informació sobre on has trobat aquesta
paraula, estaré encantat d'ajudar-te a entendre-la millor.
Andana: La paraula "andana" té diverses accepcions en català: 

1. **Andana (física)**: Es refereix a una fila o una sèrie d'objectes disposats en línia,
com ara una fila de bancs, de caixes o de productes en un magatzem.

2. **Andana (ferrocarril)**: En el context ferroviari, és la plataforma o l'espai situat
al costat d'una via on els viatgers poden esperar el tren o embarcar-se.

3. **Andana (agricultura)**: En agricultura, pot referir-se a la disposició de les
espigues o del fenc en línies o files.

La definició específica pot variar segons el context en què s'utilitzi la paraula.
Andanada: La paraula 'andanada' té diverses accepcions en català: 

1. **En el context militar**: Es refereix a una descàrrega de foc d'armes de foc,
especialment de canons, que es realitza de manera simultània o en ràfega.

2. **En sentit figurat**: Pot designar una sèrie d'atacs o crítiques molt contundents i
consecutives, ja sigui en un discurs, un article o en qualsevol altra forma de
comunicació.

3. **En el context de l'arquitectura**: Fa referència a un conjunt de graons o escales
que condueixen a un lloc elevat, com ara un temple o un monument.

Aquesta paraula prové del terme espanyol 'andana', que al seu torn deriva del llatí
'andāna'.
Andanar: La paraula 'andanar' no és un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a 'andar', que significa caminar o moure's d'un lloc a un altre a peu. Si
necessites informació sobre una altra paraula o un context específic, no dubtis a dir-
ho!
Andar: La paraula 'andar' és un verb que prové del castellà i que en català es
tradueix com 'anar' o 'caminar'. Fa referència a l'acció de desplaçar-se d'un lloc a
un altre a peu. En un context més ampli, pot també implicar el funcionament o el
funcionament d'alguna cosa, com en l'expressió "el cotxe no anda". En català, la
forma correcta de dir-ho seria 'anar' o 'caminar', ja que 'andar' no s'utilitza en la
llengua catalana.
Andí: La paraula 'andí' fa referència a un terme que s'utilitza en el context de
l'escalada o l'alpinisme, i es pot referir a un tipus de suport o sistema de seguretat
que s'utilitza per assegurar-se en les ascensions. També pot fer referència a un
tipus de corda o equipament que ajuda a l'escalador a mantenir l'equilibri o a
progressar en terrenys difícils. 

Si necessites una definició més específica o en un altre context, si us plau,
proporciona més informació.
Andina: La paraula 'Andina' fa referència a tot el que està relacionat amb els



Andes, una cadena muntanyosa que s'estén per diversos països de Sud-amèrica,
com ara Colòmbia, Equador, Perú, Bolívia, Xile i Argentina. Així, 'Andina' pot referir-
se a la cultura, la fauna, la flora, les tradicions, o qualsevol altre aspecte que tingui
a veure amb aquesta regió muntanyosa. També pot referir-se a les comunitats que
habiten aquestes zones, conegudes com a comunitats andines.
Andreeida: "Andreeida" és un terme que es refereix a un gènere de plantes de la
família de les orquidàcies. Aquest gènere inclou diverses espècies d'orchídies que
es caracteritzen per les seves flors atractives i diverses. Les orquidàcies són
conegudes per la seva gran diversitat i bellesa, i moltes espècies són apreciades en
jardineria i decoració. Si necessites més informació o un context específic sobre
aquesta paraula, no dubtis a preguntar!
Andriana: "Andriana" és un nom propi femení que pot tenir diferents significats
segons el context. En algunes cultures, pot referir-se a una persona d'alta classe o
noble, ja que l'arrel "andri-" pot estar relacionada amb la noblesa. En altres casos,
pot ser simplement un nom amb significat personal o familiar. Si et refereixes a un
context específic, si us plau, proporciona més informació per poder oferir una
definició més precisa.
Àneda: La paraula 'àneda' fa referència a un ocell aquàtic de la família dels ànecs,
caracteritzat per un cos robust, un coll curt i un bec ample. Són animals que solen
viure en zones humides, com llacs, rius i pantans, i es poden trobar en diverses
espècies, algunes de les quals són migratòries. L'àneda és coneguda per la seva
capacitat de nedar i volar, i sovint es relaciona amb la fauna de les zones
aquàtiques.
Aneder: La paraula "aneder" fa referència a un lloc on es cria o es cria anàtids,
especialment ànecs. També pot fer referència a un espai on els ocells aquàtics
s'assemblen o es reuneixen. En un sentit més ampli, pot al·ludeix a una zona
humida o pantanosa on aquests animals poden trobar aliment i refugi.
Anedera: La paraula 'anedera' fa referència a una planta del gènere *Artemisia*,
especialment *Artemisia absinthium*, coneguda com a absenta. Aquesta planta és
apreciada per les seves propietats medicinals i aromàtiques. A més, l'anedera
s'utilitza en la preparació de begudes alcohòliques com l'absenta. En alguns
contextos, també pot referir-se a la planta que es fa servir per a fer infusions o com
a condiment.
Arada: La paraula 'arada' té diversos significats en català: 

1. **Agricultura**: Es refereix a l'acció de llaurar la terra, és a dir, preparar el sòl per
a la sembra, normalment mitjançant l'ús d'una arada, que és una eina agrícola.

2. **Eina**: També pot fer referència a l'eina mateixa que s'utilitza per a llaurar la
terra, que consisteix en una part metàl·lica que es clava al sòl per a desfer-lo i
airejar-lo.

En funció del context, la paraula pot tenir altres connotacions o usos, però aquests
són els significats més comuns.
Araneid: L'aranèid és un nom comú que fa referència a un grup d'aràcnids que
pertanyen a l'ordre Araneae, que inclou les aranyes. Aquest grup es caracteritza per
tenir vuit potes, un cos dividit en dues parts (cefalotòrax i abdomen) i, sovint, per la
capacitat de produir seda. Les araneids són conegudes per la seva diversitat i per
les diverses tècniques de caça i construcció de teranyines que utilitzen.
Ardada: La paraula 'ardada' té diverses accepcions en català: 

1. **Acció de cremar**: Fa referència al procés de cremar o de ser cremat, sovint
relacionat amb foc o flames.



2. **En el context agrícola**: Pot referir-se a l'acció de preparar la terra per a la
sembra, especialment mitjançant la cremada de restes vegetals.

3. **En el context de la pesca**: Es pot utilitzar per descriure una tècnica de pesca
que implica l'ús de foc per atreure els peixos.

4. **Col·loquialment**: En alguns àmbits, pot fer referència a una situació intensa o
apassionada.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!
Ardeid: La paraula 'ardeid' fa referència a un tipus d'ocell aquàtic que pertany a la
família Ardeidae. Aquesta família inclou aus com les garces i els martinet, que es
caracteritzen per tenir un coll llarg, potes llargues i un bec afilat. Són animals que
solen viure en zones humides, com llacs, rius i pantans, i es dediquen principalment
a la pesca. Les ardeids són conegudes per la seva elegància i la seva habilitat per
caçar peixos i altres animals aquàtics.
Ardida: La paraula 'ardida' és el participi del verb 'ardir', que significa cremar o
estar en flames. En un context més ampli, 'ardida' pot referir-se a una persona que
és apassionada o que actua amb intensitat i fervor. També pot tenir un significat
figurat relacionat amb l'ardor o la passió en les accions o sentiments.
Àrid: La paraula 'àrid' fa referència a un territori o un clima que és molt sec, amb
poca humitat i poca vegetació. També s'utilitza per descriure alguna cosa que és
estèril o que manca de vida, frescor o interès. En un sentit més figurat, pot referir-
se a un discurs o una obra que resulta poc atractiva o avorrida.
Àrida: La paraula 'àrida' és un adjectiu que es fa servir per descriure un terreny o
un clima que és sec, que té poca humitat i, per tant, no és propici per al creixement
de vegetació. També pot referir-se a una cosa que és estèril o que manca de vida o
d'interès, com en el cas d'una obra literària o artística que es considera poc
inspiradora o insípida.
Arnadí: L'arnadí és un terme que es pot referir a un tipus de peix, concretament el
peix de la família dels espàrids, com el llobarro o el dorada, que es troba en aigües
salades. També pot fer referència a un plat tradicional de la cuina catalana, que
consisteix en una preparació de carn, normalment de xai, amb una sèrie
d'ingredients i especiats, cuinat a foc lent. Si necessites una definició més
específica o en un altre context, no dubtis a dir-m'ho!
Arranada: La paraula 'arranada' es pot referir a una acció o efecte d'arranar, que
significa fer arran o posar en línia. En un context més específic, pot referir-se a
l'acció d'arrencar o desprendre una cosa del seu lloc. També pot fer referència a
una arranada de terra, que és un terreny que s'ha preparat per a la seva cultivació.
Si necessites una definició més concreta o en un context diferent, si us plau, indica-
ho.
Arrendada: La paraula "arrendada" és el participi del verb "arrendar", que significa
llogar o cedir un bé, generalment un immoble o un terreny, a canvi d'un pagament
periòdic. En un context més ampli, es pot referir a la situació d'un bé que ha estat
llogat o cedit a una altra persona. Per exemple, una casa arrendada és aquella que
ha estat llogada a un inquilí.
Arrendar: La paraula 'arrendar' significa llogar o cedir l'ús d'un bé, generalment un
immoble o una terra, a canvi d'un pagament periòdic. En el context agrícola, pot
referir-se a llogar terres per a la seva explotació. L'arrendament implica un acord
entre el propietari (arrendador) i l'usuari (arrendatari) que estableix les condicions
d'ús i el pagament.
Arriada: La paraula "arriada" fa referència a un terme que pot tenir diversos
significats segons el context. En general, es pot referir a una acumulació o un



conjunt de coses que arriben al mateix temps. En alguns contextos, pot estar
relacionada amb una inundació o un augment sobtat d'aigua en un riu o un altre
curs d'aigua. Si necessites un significat més específic o un context diferent, si us
plau, proporciona més informació.
Dad: La paraula 'dad' en anglès es tradueix al català com a 'pare'. Es refereix a la
figura masculina que exerceix la paternitat, és a dir, a l'home que ha engendrat o
que té a càrrec seu un fill o filla. En un context més informal i afectuós, 'pare' pot
ser substituït per termes com 'papà' o 'papa'.
Dada o dadà: La paraula 'dada' o 'dadà' fa referència a un moviment artístic i
literari que va sorgir a principis del segle XX, al voltant de la Primera Guerra
Mundial. El dadaïsme es caracteritza per la seva reacció contra les normes
establertes de l'art i la societat, promovent la irracionalitat, l'absurd i la provocació.
Els artistes dadàistes buscaven desafiar les convencions tradicionals i explorar
noves formes d'expressió, utilitzant tècniques com el collage, la performance i la
poesia sonora. El dadaïsme va influir en molts altres moviments artístics posteriors,
com el surrealisme.
Daina: La paraula 'daina' fa referència a un mamífer herbívor de la família dels
cèrvids, científicament conegut com a *Dama dama*. És un animal de mida mitjana,
amb un cos esvelt, potes llargues i un pelatge que pot ser de color marró amb
taques blanques. La daina és originària d'Europa i Àsia Menor, però ha estat
introduïda en altres regions. També és coneguda per la seva bellesa i és sovint vista
en reserves naturals i parcs.
Dandi: La paraula 'dandi' fa referència a un home que es preocupa molt per la seva
aparença i el seu estil, sovint amb una actitud de refinament i sofisticació. Els
dandis solen ser coneguts per la seva elegància, el seu gust per la moda i la seva
actitud despreocupada envers les convencions socials. Històricament, el terme s'ha
associat amb un determinat estil de vida i una certa estètica que va ser popular en
el segle XIX.
Dar: La paraula 'dar' en català és un verb que significa oferir o entregar alguna
cosa a algú. Pot referir-se a l'acció de donar un objecte, un servei o una informació.
També s'utilitza en el context de proporcionar o concedir alguna cosa, com ara un
favor o un consell. En algunes regions, 'dar' pot ser una variació dialectal de 'donar'.
Dard: La paraula 'dard' en català es refereix a un projectil lleuger i allargat que es
llança amb força, generalment amb una mà o un dispositiu, i que pot ser utilitzat en
jocs o esports, com el dards. També pot fer referència a una metàfora, com un
comentari o una crítica punyent i incisiva dirigida a algú. En un context més ampli,
pot evocar la idea de fer mal o causar dolor amb paraules o accions.
Dardada: La paraula 'dardada' fa referència a l'acció de llançar un dard o pot ser
usada en un context figurat per descriure un atac o una crítica punyent. En alguns
casos, també pot referir-se a un moviment ràpid o a un impacte sorprès. Si
necessites un context més específic o una definició més detallada, no dubtis a
demanar-ho!
Dardaire: La paraula 'dardaire' es refereix a una persona que llança dards, és a dir,
que practica l'esport del dard o que participa en competicions de llançament de
dards. També pot fer referència a un tipus de màquina o aparell utilitzat per a
aquest esport. En un sentit més ampli, pot designar algú que destaca en llançar
projectils o objectes semblants.
Dardar: La paraula 'dardar' en català significa fer un soroll o un brugit,
especialment en referència a un so estrident o molest. També pot fer referència a
l'acció de moure's de manera ràpida o descontrolada. En alguns contextos, pot tenir
connotacions d'angoixa o nerviosisme.
Darder: La paraula 'darder' en català es refereix a una sensació de dolor agut o
punxant, sovint associada a una ferida o a una irritació. També pot fer referència a
una reacció emocional intensa, com ara l’angoixa o la inquietud. En alguns



contextos, pot utilitzar-se per descriure un moviment ràpid o un impuls.
Dardera: La paraula 'dardera' fa referència a una planta de la família de les
solanàcies, coneguda també com a 'dardera de fulla ampla' o 'dardera de fulla
estreta', que es caracteritza per les seves fulles i flors. En alguns contextos, també
pot referir-se a una planta que creix en llocs humits i que pot tenir propietats
medicinals. Si necessites una definició més específica o un altre context, fes-m'ho
saber!
Darrer: La paraula 'darrer' és un adjectiu que significa 'últim' o 'que es troba al
final d'una sèrie o seqüència'. També pot referir-se a alguna cosa que ha passat
recentment o que és el més nou en un context determinat. En un sentit més ampli,
s'utilitza per indicar que alguna cosa és la més recent o la que es presenta en últim
lloc. 

Exemples d'ús:
- "El darrer llibre de l'autor ha estat un èxit."
- "Va ser el darrer a arribar a la reunió."
Darrera o darrerà: La paraula "darrera" és un adjectiu que s'utilitza per referir-se
a la part posterior o final d'alguna cosa. Pot indicar també que és l'últim en una
sèrie o en un ordre. En el context de "darrer", aquest terme es fa servir de manera
similar, per designar el que està més enrere o el que ocupa la posició final. 

Exemples d'ús:
- "La darrera pàgina del llibre és la més interessant."
- "Va ser el darrer en arribar a la reunió."

A més, "darrera" també pot funcionar com a substantiu en alguns contextos,
referint-se a la part posterior d'un objecte o un espai.
Darrerana: La paraula 'darrerana' es refereix a la darrera o última part d'alguna
cosa, especialment en un context temporal o espacial. Pot fer referència a la fase
final d'un procés, a l'últim element d'una sèrie o, en un sentit més general, a allò
que es troba al final. En alguns contextos, també pot indicar una qualitat de ser el
més recent o el més nou en una sèrie.
Darrere: La paraula 'darrere' és un adverbi de lloc que indica una posició situada a
la part posterior o en la part contrària a la frontal d'alguna cosa. També pot referir-
se a una situació temporal, indicant que alguna cosa es troba en el passat o que ha
ocorregut abans. A més, 'darrere' pot ser utilitzat com a preposició per expressar
que una cosa es troba a la part posterior d'una altra. 

Exemples d'ús:
- El cotxe està aparcat darrere de la casa.
- Els records de la infància queden darrere nostre.
Darreria: La paraula 'darreria' fa referència a la part posterior d'alguna cosa,
especialment en relació amb el cos humà o animal. També pot referir-se a la part
final o darrera d'un conjunt o d'un procés. En un context més ampli, pot ser
utilitzada per descriure la posició de quelcom que es troba al darrere d'un altre
objecte o situació.
Dea: La paraula 'Dea' fa referència a una deïtat femenina, és a dir, una deessa. En
un context més ampli, pot designar una figura divina en diverses religions o
mitologies. També pot ser utilitzada en un sentit poètic o simbòlic per referir-se a
una dona que és considerada excepcional o admirable.
Deix: La paraula 'deix' en català té diversos significats, entre els quals destaca: 

1. **Deix (subst.)**: S'utilitza per referir-se a una marca o empremta que queda
d'alguna cosa, com ara un rastre o un senyal que deixa un objecte o una persona en



el seu pas.

2. **Deix (subst.)**: En el context de la gramàtica, es pot referir a un deix lingüístic,
és a dir, a una característica o particularitat d'un dialecte o varietat d'una llengua.

3. **Deix (verb)**: Forma del verb 'deixar', que significa permetre que alguna cosa
es quedi en un lloc o que algú no prengui una acció.

Si necessites un significat més concret o en un context diferent, no dubtis a
demanar-ho!
Deixa: La paraula 'deixa' en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Substantiu**: Fa referència a una cosa que es deixa o es perd, com ara una
empremta o un rastre. També pot referir-se a una herència o a un llegat que es
transmet.

2. **Verbo**: És la forma del verb "deixar" en tercera persona del singular del
present d'indicatiu. Significa permetre que algú o alguna cosa estigui en un
determinat estat o lloc, o bé abandonar alguna cosa.

Exemples d'ús:
- "La seva deixa va ser molt valuosa per a la família."
- "Ella deixa la porta oberta." 

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Deixada: La paraula 'deixada' té diverses accepcions en català: 

1. **Comportament**: Fa referència a una persona que és negligent o descurada en
les seves accions, que no cuida adequadament les seves responsabilitats o la seva
imatge.

2. **Aspecte físic**: Pot referir-se a alguna cosa que està en un estat de desordre o
descurança, com un espai o un objecte que no ha estat cuidat o netejat.

3. **En el context de la natura**: Pot referir-se a una planta o un cultiu que no ha
estat ben cuidat, resultant en un creixement pobre o desordenat.

En general, el terme 'deixada' implica una manca de cura o atenció en diversos
àmbits.
Deixar: La paraula 'deixar' és un verb que significa: 

1. Permetre que alguna cosa o algú es quedi en un lloc o en una situació
determinada, sense intervenir o sense moure-ho.
2. Abandonar o renunciar a alguna cosa, com ara un objecte, una responsabilitat o
una activitat.
3. Fer que algú tingui la llibertat de fer el que vulgui, no imposant-li una decisió.

Exemples d'ús:
- Vaig deixar les claus sobre la taula.
- Ell va deixar la feina per buscar noves oportunitats.
- Deixa'm decidir jo què fer.
Deixia: La paraula "deixia" és la forma del verb "deixar" en primera o tercera
persona del singular del passat imperfecte d'indicatiu. Significa que una acció de
deixar alguna cosa (ja sigui físicament, com deixar un objecte en un lloc, o en un



sentit més abstracte, com deixar enrere una situació) es realitzava de manera
habitual o repetida en el passat. 

Per exemple, en una frase: "Ella deixia les seves coses per tot arreu." Aquí indica
que l'acció de deixar les coses es feia sovint en el passat.
Dena: La paraula 'Dena' no té una definició específica en català, ja que no és un
terme comú en el vocabulari habitual. Podria referir-se a un nom propi o a una
variació dialectal. Si et refereixes a un context concret, com ara un lloc, un nom de
persona o un terme especialitzat, si us plau proporciona més informació per poder-
te ajudar millor.
Denari: La paraula 'denari' fa referència a una moneda o unitat monetària que
s'utilitzava en diversos llocs d'Europa durant l'edat mitjana i que, en alguns
contextos, pot referir-se a diners en general. En un sentit més ampli, pot
representar qualsevol quantitat de diners o riquesa. A més, en la cultura popular, el
terme pot ser utilitzat de manera figurada per referir-se a la prosperitat o a la
capacitat econòmica d'una persona.
Denària: La paraula 'denària' fa referència a una moneda antiga de plata que era
utilitzada en diverses cultures del món antic, incloent l'Imperi Romà. En el context
català, el terme també pot referir-se a una unitat de mesura o a un tipus de moneda
en relació amb la història econòmica de Catalunya. En un sentit més ampli, pot ser
utilitzada per descriure qualsevol moneda antiga o de valor.
Dener: La paraula 'dener' fa referència a una moneda antiga que es feia servir en
diverses regions d'Europa, incloent Catalunya. En un context més ampli, pot referir-
se a un tipus de moneda o unitat monetària en general. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Denerida: La paraula "denerida" no és reconeguda com a paraula estàndard en
català. Potser et refereixes a "dener", que és un terme que es pot relacionar amb el
concepte de deure o obligació. Si tens un context més concret o si et refereixes a
una paraula similar, estaré encantat d'ajudar-te amb la definició adequada.
Denier: La paraula 'denier' fa referència a una unitat de mesura que s'utilitza per
determinar el gruix o la finor de fils i teixits, especialment en el context de la
indústria tèxtil. Es defineix com el pes en grams de 9.000 metres de fil. Un denier
més alt indica un fil més gruixut, mentre que un denier més baix indica un fil més fi.
Aquesta mesura és especialment utilitzada en la fabricació de stockings, mitges i
altres teixits lleugers.
Deniera: La paraula 'deniera' fa referència a un tipus de moneda o moneda de
canvi, sovint utilitzada en contextos històrics o en relació amb el comerç. També
pot referir-se a una quantitat de diners o a l'ús de diners en general. Si necessites
una definició més específica o en un context diferent, si us plau, proporciona més
informació.
Dèria: La paraula 'dèria' fa referència a un estat de confusió o d'alteració mental,
sovint caracteritzat per una falta de coherència en el pensament i en el
comportament. També pot indicar un excés d'emoció o de passió que porta a actuar
de manera irracional. En alguns contextos, 'dèria' pot ser sinònim de 'deliri'.
Derna: Derna és una ciutat situada a Líbia, a la costa mediterrània. És coneguda
per la seva història i la seva importància estratègica. A més, Derna ha estat un lloc
de conflictes i esdeveniments històrics significatius, especialment durant les
guerres recentment viscudes al país. Si necessites una definició més específica o un
context diferent, si us plau, indica-ho!
Dia: La paraula 'dia' en català es refereix a: 

1. **Unitat de temps**: Període de 24 hores que comença a mitjanit i acaba a la
mitjanit següent, durant el qual es produeixen els cicles de llum i foscor deguts a la
rotació de la Terra al voltant del seu eix.



2. **Moment del dia**: Pot referir-se a la part del dia en què hi ha llum, és a dir, el
període entre l'alba i el capvespre.

3. **Data específica**: Pot indicar un dia concret del calendari, com ara el 1 de
gener o el 25 de desembre.

Exemples d'ús: "Avui és un dia assolellat" o "El dia de la meva festa és el 10 de
març."
Diada: La paraula 'Diada' té diverses accepcions en català: 

1. **Diada (s.f.)**: Es refereix a un dia commemoratiu, festiu o de celebració. Per
exemple, la Diada Nacional de Catalunya, que se celebra l'11 de setembre, és un
dia que recorda els fets històrics i la cultura del país.

2. **Diada (s.f.)**: També pot fer referència a un dia dedicat a una activitat
específica, com una diada esportiva o cultural.

En general, el terme implica una connotació de significat especial o de celebració en
el context en què s'utilitza.
Diana: La paraula 'diana' té diverses accepcions en català: 

1. **Diana (sustantiu)**: Objectiu o meta que es vol aconseguir, sovint utilitzat en el
context de jocs o esports de tir, on es fa referència al cercle marcat que s'ha de
colpejar.

2. **Diana (sustantiu)**: En el context de la música, fa referència a una peça
musical que es toca al matí per despertar o anunciar el dia.

3. **Diana (sustantiu)**: Nom propi femení que es pot utilitzar com a nom de
persona.

4. **Diana (sustantiu)**: En mitologia, Diana és la deessa romana de la caça,
equivalent a la deessa grega Artemisa.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Diari: La paraula "diari" té diverses accepcions en català: 

1. **Com a substantiu**: Es refereix a una publicació periòdica que apareix
diàriament, normalment amb notícies, articles d'opinió, reportatges i informació
sobre diversos temes d'actualitat. Exemples de diaris són "El Periódico" o "La
Vanguardia".

2. **Com a adjectiu**: Indica que alguna cosa es fa o es repeteix cada dia. Per
exemple, "una rutina diària" fa referència a les activitats que es realitzen cada dia.

3. **Com a substantiu**: Pot referir-se també a un registre personal on una persona
escriu les seves experiències, pensaments o reflexions diàries, conegut com a "diari
personal".

Així doncs, "diari" pot referir-se tant a un mitjà de comunicació com a una pràctica
personal de reflexió.
Diària: La paraula 'diària' és un adjectiu que significa que es repeteix o es realitza
cada dia. També pot referir-se a alguna cosa que és habitual o que forma part de la



rutina diària. A més, 'diària' pot fer referència a una publicació periòdica que
apareix cada dia, com un diari. En contextos diversos, pot indicar la freqüència
d'una acció o l'import d'un cost que es paga cada dia.
Diarrea: Diarrea és una condició mèdica caracteritzada per l'augment de la
freqüència i la fluïdesa de les deposicions. S'acostuma a associar amb una pèrdua
excessiva de líquids i sals minerals, i pot ser causada per infeccions, intoleràncies
alimentàries, o altres trastorns digestius. La diarrea pot ser aguda, amb una durada
curta, o crònica, si persisteix durant un període més llarg. És important mantenir
una adequada hidratació durant episodis de diarrea.
Dida: La paraula 'dida' té diverses accepcions en català: 

1. **Dida (s.f.)**: Fa referència a una dona que cuida o s'encarrega d'un nen, sovint
en el context de la criança o l'educació. Pot ser una figura maternal o una cuidadora
professional.

2. **Dida (s.f.)**: En un context més general, pot referir-se a una persona que
exerceix funcions de guiatge o ensenyament, com una tutora o una mentora.

3. **Dida (s.f.)**: En algunes regions, pot ser un terme col·loquial per referir-se a
una àvia o a una persona més gran que cuida dels nens.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Diè: La paraula 'diè' en català fa referència a un interval de temps equivalent a deu
anys. S'utilitza sovint en contextos històrics o per fer referència a períodes de
temps en general. També pot aparèixer en expressions com "diè d'un segle" per
indicar un període de deu anys dins d'un segle.
Diedre o díedre: La paraula 'diedre' o 'díedre' fa referència a un angle format per
dues cares planes que es troben en un punt comú, que és l'aresta. En geometria,
s'utilitza per descriure la forma de certs poliedres o figures tridimensionals. El terme
també pot ser aplicat en el context de l'arquitectura o el disseny per referir-se a les
interseccions d'estructures. En general, el diedre és un concepte important en
l'estudi de la geometria i l'arquitectura.
Dienda: La paraula "dienda" no és un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a "diada", que es refereix a un dia especial o commemoratiu. Si
necessites informació sobre una altra paraula o un terme específic, si us plau,
proporciona més detalls i estaré encantat d'ajudar-te!
Dina: La paraula 'Dina' pot referir-se a un nom propi femení, que és una variant de
diversos noms que poden tenir arrels hebrees o àrabs. En el context de la cultura
popular, 'Dina' també pot ser el nom de personatges en llibres, pel·lícules o sèries.
Si necessites una definició més específica o un context particular, si us plau,
proporciona més detalls.
Dinada: La paraula 'dinada' fa referència a un àpat que se serveix al migdia, és a
dir, el dinar. En alguns contextos, també pot referir-se a la manera de dinar o a
l'acte de dinar. És un terme que s'utilitza en llenguatge col·loquial i pot variar en
significat segons la regió.
Dinadaire: La paraula 'dinadaire' no és un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a 'dinàmic' o a un altre terme similar. Si us plau, proporciona més context
o verifica l'ortografia per poder-te ajudar millor.
Dinar: La paraula 'dinar' fa referència a l'àpat que se sol fer al migdia, entre
l'esmorzar i el sopar. També pot referir-se al moment o l'acció de menjar aquest
àpat. En un context més ampli, 'dinar' pot incloure tant el menjar com l'acte de
compartir aquest àpat amb altres persones.
Dindar: La paraula 'dindar' no és un terme estàndard en català. Si et refereixes a



un mot específic o a un context particular, si us plau, proporciona més informació
perquè pugui ajudar-te millor. Si estàs buscant un terme similar o relacionat, també
ho puc fer.
Dindi: La paraula 'dindi' es refereix a un tipus d'ocell, concretament al gall dindi
(Meleagris gallopavo), que és un ocell gran de la família dels gallinàcies, originari
d'Amèrica del Nord. És conegut per la seva carn, que és tradicionalment consumida
en festes com el Dia d'Acció de Gràcies. En alguns llocs, el terme 'dindi' també
s'utilitza de manera informal per referir-se a persones que es comporten de manera
poc intel·ligent o ridícula.
Díndia: La paraula 'Díndia' fa referència a un país situat al sud d'Àsia, conegut
oficialment com a República de l'Índia. És el segon país més poblat del món i té una
rica diversitat cultural, lingüística i religiosa. La seva capital és Nova Delhi, i és
coneguda per la seva història mil·lenària, la seva gastronomia, els seus paisatges
variats i el seu patrimoni arquitectònic, que inclou monuments famosos com el Taj
Mahal. En un context més ampli, 'díndia' també pot referir-se a la vegetació o fauna
típica d'aquesta regió, o a aspectes relacionats amb la cultura índia.
Diner: La paraula 'diner' es refereix a una unitat de canvi que s'utilitza com a mitjà
de pagament en les transaccions econòmiques. Pot estar en forma de monedes o
bitllets i és un element essencial en l'economia per facilitar l'intercanvi de béns i
serveis. També pot fer referència a una quantitat de diners específica o a la riquesa
en general.
Dinerada: La paraula 'dinerada' fa referència a una quantitat de diners, sovint en
un context que implica una suma significativa o un conjunt de diners. Pot ser
utilitzada per descriure una quantitat de diners que es considera abundant o que es
destina a un propòsit específic. També pot tenir un to informal o col·loquial.
Dinerari: La paraula 'dinerari' fa referència a un conjunt de diners o a la quantitat
de diners que es pot tenir o gestionar. També pot referir-se a tot allò relacionat amb
el diner, com ara les transaccions o l'economia en general. En un sentit més ampli,
pot implicar aspectes vinculats a la riquesa o al patrimoni econòmic d'una persona o
d'una entitat.
Dinerària: La paraula 'dinerària' no és un terme comú en català, i no apareix en els
diccionaris estàndard. No obstant això, pot ser una variació o un derivat de 'diner',
que es refereix a tot allò relacionat amb diners o finances. Si necessites una
definició més específica o un context particular, si us plau, proporciona més
informació.
Dir: La paraula 'dir' és un verb que significa expressar o comunicar alguna cosa
mitjançant paraules. Es fa servir per indicar l'acció de manifestar un pensament,
una opinió, una instrucció o qualsevol altra informació verbalment. També pot
implicar l'ús de la veu per comunicar-se amb altres persones. En català, 'dir' és un
verb irregular que es conjuga de diverses maneres segons el temps i la persona.
Dixi: La paraula "Dixi" no és un terme comú en català i no té una definició
específica en els diccionaris estàndard. Pot ser que es refereixi a un nom propi, a
una marca, o a un terme en un context particular. Si tens un context específic en
ment o si et refereixes a un significat particular, et convido a proporcionar més
informació per poder-te ajudar millor.
Dren: La paraula "dren" no és un terme comú en català. Potser et refereixes a
"drain" en anglès, que significa "drenatge". Si necessites informació sobre un terme
relacionat o un context específic, si us plau, proporciona més detalls i estaré
encantat d'ajudar-te!
Drenar: La paraula 'drenar' significa extreure o eliminar líquids d'un lloc,
especialment a través d'un sistema de drenatge. En un sentit més ampli, també pot
referir-se a la idea de buidar o esgotar alguna cosa, com ara recursos o energies. En
el context de la medicina, pot referir-se a l'acció de facilitar la sortida de fluids d'un
teixit o cavitat del cos.



Dríada: La paraula 'dríada' fa referència a una deessa o esperit de la natura en la
mitologia grega, associada als arbres, especialment als alts. En particular, les
dríades són considerades les nimfes dels arbres, i s'hi relaciona una connexió
estreta entre elles i els arbres que habiten. Si un arbre mor, la dríada que hi està
vinculada també ho fa. En un sentit més ampli, el terme pot evocar la idea de la
bellesa i la vida que es troba en la natura.
Edèn: La paraula 'Edèn' fa referència a un jardí paradisiac mencionat en textos
religiosos, com ara la Bíblia, on es diu que va ser el lloc d'origen de l'ésser humà. En
un sentit més ampli, 'Edèn' s'utilitza per descriure un lloc de gran bellesa i felicitat,
sovint associat amb la idea d'un paradís terrestre. En literatura i art, el terme pot
evocar imatges de tranquil·litat, abundància i harmonia amb la natura.
Èider: La paraula 'èider' fa referència a un tipus de ploma o material aïllant que
s'obté de les plomes d'algunes espècies d'aus aquàtiques, com els ànecs i els
oques. Aquest material és molt lleuger i té excel·lents propietats tèrmiques, per la
qual cosa s'utilitza sovint en la fabricació de roba d'abrigo, sacs de dormir i coixins.
A més, 'èider' també pot referir-se a un tipus de llit o matalàs que utilitza aquest
material per a la seva confecció.
Eixarreïda: 'Eixarreïda' és un adjectiu que es fa servir en català per descriure una
persona que està molt cansada, fatigada o exhausta. Pot també referir-se a algú
que es troba en una situació de debilitat o que ha perdut energia. És una paraula
que sovint transmet una sensació de desgast físic o emocional.
Eixerida: La paraula 'eixerida' fa referència a una persona que és alegre, vivaç i
que té una actitud optimista. S'utilitza sovint per descriure algú que transmet
energia positiva i que és capaç de fer riure o de crear un ambient festiu. En un
context més ampli, pot referir-se a una actitud desenfadada i animada en la vida
quotidiana.
Eixida: 'Eixida' és un substantiu femení que fa referència a l'acció de sortir o al lloc
per on es surt. Pot referir-se tant a una sortida física d'un espai tancat com a una
solució o alternativa a una situació difícil. En alguns contextos, també pot ser
sinònim de 'sortida' en el sentit de deixar enrere una situació o un lloc.
Enardir: La paraula 'enardir' significa excitar, animar o estimular intensament algú
o alguna cosa. Pot referir-se a incrementar l'entusiasme o la passió d'una persona,
així com a fer que una situació es torni més intensa o apassionant. També s'utilitza
en un context més literal per referir-se a encendre o fer que una flama creixi.
Endarrer: La paraula 'endarrer' és un verb que significa fer que algú o alguna cosa
es retardi o es posposi. També pot referir-se a l'acció de fer que algú es quedi
enrere en un context de competició o moviment. En un sentit més ampli, pot
implicar un retard en el temps o en el progrés d'una situació.
Endarrere: La paraula 'endarrere' és un adverbi que significa 'cap a darrere' o 'en
una posició posterior'. S'utilitza per indicar una direcció contrària a l'avançament, o
bé per referir-se a un moment anterior en el temps. També pot fer referència a la
idea de retrocedir o tornar a una situació anterior.
Endarreriar-se: La paraula 'endarrerir-se' significa retardar-se o quedar-se enrere
en el temps o en el progrés d'una activitat o situació. Pot referir-se a una persona
que no arriba a temps a un lloc o que no avança al mateix ritme que els altres.
També pot implicar una demora en el compliment d'un compromís o d'una tasca.
Endarrerir: La paraula 'endarrerir' significa retardar o fer que alguna cosa es
produeixi més tard del que estava previst. També pot referir-se a l'acció de fer que
algú o alguna cosa es quedi enrere o no avanci al mateix ritme que els altres. En un
context més específic, pot referir-se a un retard en el compliment d'un deute o en
l'execució d'una obligació.
Enderiar: La paraula 'enderiar' significa fer o tenir una actitud de despreciar o
menystenir algú o alguna cosa. També pot referir-se a l'acció de tractar algú amb
desconsideració o de manera despectiva. En general, implica una falta de respecte



o valoració cap a la persona o situació en qüestió.
Endidada: La paraula 'endidada' fa referència a una situació en què una cosa està
trencada o fracturada. Pot descriure un objecte que presenta una fissura o una
ruptura. En un context més figurat, també pot referir-se a una relació o una situació
que ha estat danyada o deteriorada. Si necessites més informació o un context
específic, no dubtis a demanar-ho!
Ennierada: La paraula 'ennierada' fa referència a una acció o estat de ser cobert o
envoltat de neu. És un terme que es pot utilitzar per descriure paisatges, objectes o
situacions que estan coberts per una capa de neu. En un context més poètic o
literari, pot evocar imatges de tranquil·litat i bellesa associades a l'hivern. Si
necessites més informació o un altre tipus de definició, no dubtis a preguntar!
Enrandar: La paraula 'enrandar' significa fer que algú o alguna cosa sigui més
gran, més alt o més important. També pot referir-se a l'acció de fer que una cosa es
presenti de manera més espectacular o impressionant. En alguns contextos, pot
tenir connotacions de presumir o exagerar.
Enredada: La paraula 'enredada' és un substantiu femení que fa referència a una
situació complicada o confusa, sovint relacionada amb una trama o un embolic.
També pot referir-se a una acció de fer que algú o alguna cosa estigui enredat, és a
dir, que estigui atrapat o lligat de manera que resulta difícil desfer-se'n. A més, en
un context més informal, pot referir-se a una situació de confusió emocional o de
relacions interpersonals.
Enredaire: La paraula 'enredaire' es refereix a una persona que té la tendència a
enredar o a complicar les coses, sovint amb un comportament enganyós o
manipulador. També pot fer referència a algú que s'hi dedica a fer entremaliadures
o a crear confusió. En un sentit més general, pot referir-se a algú que li agrada jugar
amb les paraules o les situacions, provocant enrenou o dificultats.
Enredar: La paraula 'enredar' en català té diversos significats: 

1. **Fer un enredament**: Referir-se a l'acció de complicar o embolicar alguna cosa,
com en el cas de fils o cordes.
2. **Enganyar o confondre**: Utilitzada en un context més figurat, significa induir
algú a error o a una situació confusa.
3. **Entretindre o distreure**: Pot també referir-se a l'acció de passar temps amb
algú de manera amena o divertida.

En resum, 'enredar' implica tant l'acció física de complicar alguna cosa com l'acció
social d'enganyar o distreure.
Enrederar: La paraula 'enrederar' significa fer que algú o alguna cosa esdevingui
més enredat o complicat. Pot referir-se a situacions, relacions o fins i tot a objectes
físics que esdevenen confusos o difícils de desfer. En un context més figurat, també
pot implicar complicar un assumpte o una conversa.
Enrederir: La paraula 'enrederir' no és reconeguda com a terme estàndard en
català. Potser et refereixes a 'enredar', que significa fer que algú caigui en una
trampa o en un engany, o complicar una situació. Si necessites una definició
específica o un context diferent, si us plau, proporciona més informació.
Erada: La paraula 'erada' fa referència a un terreny que ha estat deixat de conrear
o que no s'està utilitzant per a l'agricultura. Es pot referir també a una terra que ha
estat abandonada i que, per tant, es troba en un estat de deixadesa o en procés de
regeneració natural. En un context més ampli, pot indicar una situació de desús o
d'inactivitat.
Errada: La paraula 'errada' es pot definir com: 

1. **Errada (s.f.)**: Acció o resultat d'errar; un error o una equivocació en un judici,
una decisió o una acció.



2. **Errada (adj.)**: Que és incorrecte o que s'ha comès un error; que no és
encertat.

Exemple en una frase: "La seva resposta va ser una errada que va provocar
confusió."
Exedra: La paraula 'exedra' fa referència a un espai arquitectònic o una sala, sovint
a l'aire lliure, que es destina a la reunió o al debat. En l'arquitectura clàssica,
l'exedra és un element semicircular o rectangular que sol estar situat en un jardí o
en un fòrum, amb bancs o seients per a les persones. A més, pot fer referència a un
tipus de sala de conferències o de discussió en edificis públics. En un context més
ampli, pot simbolitzar un lloc de diàleg i intercanvi d'idees.
Iarda: La paraula 'iarda' fa referència a una unitat de mesura de longitud que
equival aproximadament a 0,9144 metres. S'utilitza principalment en països
anglosaxons, com els Estats Units i el Regne Unit. A més, en alguns contextos,
'iarda' pot referir-se a una extensió de terreny, com ara un jardí o un pati.
Idea: La paraula 'idea' es refereix a un concepte, pensament o representació
mental que una persona té sobre alguna cosa. Pot ser una imatge, un pla, una
opinió o una solució a un problema. Les idees poden ser abstractes o concretes i
són fonamentals en el procés creatiu i en la reflexió. En un sentit més ampli, també
pot referir-se a una noció o un principi que guia el pensament o l'acció.
Idear: La paraula 'idear' significa concebre o formar una idea, un pla o un projecte.
Es tracta del procés de pensar en alguna cosa nova o de desenvolupar una solució
creativa a un problema. També pot referir-se a la creació d'una obra, com ara un
llibre o una obra d'art, a partir de la imaginació i la reflexió.
Ideari: La paraula 'ideari' es refereix a un conjunt d'idees, principis o doctrines que
caracteritzen una determinada corrent de pensament, moviment polític, social o
cultural. S'utilitza sovint per descriure les bases ideològiques d'una organització o
d'un grup. L'ideari pot incloure valors, objectius i propostes que guien l'acció i el
pensament dels seus membres.
Ídix: La paraula 'ídix' es refereix a un sistema de comunicació visual que utilitza
signes o imatges per representar idees o conceptes, sovint associat a la llengua de
signes. També pot fer referència a un índex o una llista que organitza informació de
manera sistemàtica. Si necessites una definició més específica o en un context
particular, si us plau, proporciona més detalls.
Indè: La paraula 'Indè' no sembla tenir una definició específica en català. Potser et
refereixes a 'Índia' o a 'independent'. Si pots proporcionar més context o aclarir la
paraula, estaré encantat d'ajudar-te!
Índex: La paraula 'índex' en català té diverses accepcions: 

1. **Índex (s.m.)**: Llista o enumeració de continguts d'un llibre, document o altre
tipus de publicació, que indica les diferents seccions o capítols i la seva ubicació,
normalment amb números de pàgina.

2. **Índex (s.m.)**: Indicador o mesura que permet valorar o comparar diverses
magnituds, com ara un índex econòmic, que pot reflectir l'estat d'una economia o
un mercat.

3. **Índex (s.m.)**: En matemàtiques i estadística, pot referir-se a un valor que
representa una relació o proporció entre dues quantitats.

4. **Índex (s.m.)**: En el context de la bibliografia, es pot referir a un índex de
noms, temes o termes que ajuda a localitzar informació específica dins d'un text.

En general, l'índex serveix com a eina de referència que facilita l'accés a la



informació.
Indexar: La paraula 'indexar' fa referència al procés de crear un índex o una llista
organitzada d'informació, que permet facilitar la cerca i la recuperació de dades. En
el context de la informàtica, indexar sovint implica organitzar dades per a una
consulta més ràpida en bases de dades o motors de cerca. En un sentit més
general, pot referir-se a l'acció de classificar o catalogar elements d'una manera
sistemàtica.
Indi: La paraula 'indi' fa referència a un membre dels pobles indígenes d'Amèrica,
especialment aquells que pertanyen a les cultures natives dels continents nord i sud-
americà. També pot referir-se a la persona originària de l'Índia o a aspectes
relacionats amb aquest país. En un context més general, 'indi' pot ser utilitzat per
descriure qualsevol cosa que tingui relació amb l'Índia, com ara la cultura, la
llengua o la història. És important tenir en compte el context en què s'utilitza la
paraula per determinar el seu significat exacte.
Indià o índia: La paraula 'indià' o 'índia' té diverses accepcions en català: 

1. **Relatiu a l'Índia**: Fa referència a tot allò que prové o està relacionat amb el
país de l'Índia, tant en termes geogràfics com culturals.

2. **Persona originària de l'Índia**: S'utilitza per designar una persona que és nativa
d'aquest país.

3. **En el context de la història de Catalunya**: Fa referència a les persones que
van emigrar a Amèrica, especialment a les colònies espanyoles, durant els segles
XVIII i XIX, i que sovint retornaven a Catalunya amb riqueses, és a dir, els 'indians'
que tornaven de les Amèriques.

4. **En zoologia**: Pot referir-se a animals o plantes que són originaris de l'Índia.

La forma femenina 'índia' s'utilitza de manera similar per referir-se a dones d'Índia o
a la versió femenina dels termes mencionats.
Indiana: La paraula 'Indiana' pot tenir diversos significats, depenent del context: 

1. **Geografia**: 'Indiana' és un estat dels Estats Units situat al Midwest. La seva
capital és Indianapolis. És conegut per la seva agricultura, la seva indústria
automobilística i per ser la seu de la famosa cursa de cotxes Indianapolis 500.

2. **Cultura**: En un context cultural, 'Indiana' pot referir-se a diversos aspectes
relacionats amb l'estat, com ara la seva música, la seva història o les tradicions
locals.

3. **Nom propi**: 'Indiana' també pot ser un nom propi, utilitzat tant per a persones
com per a llocs o entitats.

Si necessites una definició més específica o un context concret, no dubtis a
preguntar!
Indianaire: La paraula 'Indianaire' fa referència a un terme que descriu una
persona que es dedica a l'exploració o a l'estudi de cultures indígenes,
especialment en el context de les cultures natives d'Amèrica. També pot referir-se a
algú que adopta o s'interessa per aspectes de la cultura indígena, com les seves
tradicions, costums o formes de vida. En un sentit més ampli, pot implicar una
actitud de respecte i apreciació cap a aquestes cultures.
Indri: Indri és el nom d'un mamífer primat que es troba a Madagascar,
concretament en els boscos d'aquesta illa. Pertany a la família dels indríids i és



conegut per la seva mida gran i pel seu cant distintiu. L'indri té un cos robust, pot
arribar a mesurar fins a 1 metre de llargada i té un pelatge de color negre amb
taques blanques. És un animal herbívor i passa la major part del seu temps a
l'arbre, on s'alimenta principalment de fulles. L'indri és també un dels pocs primats
que no té una cua.
Irada: La paraula 'irada' és un adjectiu que significa estar enutjat o furiós. També
pot referir-se a una acció o reacció que expressa aquest estat d'enuig. En un
context més literari, 'irada' pot evocar una intensitat emocional forta relacionada
amb la ira o la indignació.
Iridi: La paraula 'iridi' fa referència a un element químic que forma part del grup
dels metalls de transició. El seu símbol químic és Ir i el seu número atòmic és 77.
L'iridi és un metall rar, de color blanc platejat, molt dens i resistent a la corrosió.
S'utilitza en la fabricació de joies, instruments quirúrgics i en aplicacions industrials
que requereixen materials molt resistents. A més, l'iridi és conegut per ser un dels
metalls més densos i per la seva alta temperatura de fusió.
Iridià: La paraula 'iridià' fa referència a un color que presenta una gamma de
tonalitats que recorden els colors de l'arc de sant Martí, és a dir, que és iridescent o
que mostra un efecte de canvi de color segons l'angle de visió. També pot referir-se
a qualsevol cosa que tingui una qualitat similar a la d'aquests colors. En un context
més específic, 'iridià' pot fer al·lusió a components o materials que presenten
aquest efecte visual.
Iridiana: La paraula 'iridiana' no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Podria ser un adjectiu relacionat amb 'iris', que es refereix a
la part de l'ull o a les flors d'iris, o bé a alguna cosa que tingui a veure amb colors o
arcs de sant Martí, ja que 'iris' prové del grec 'iris', que significa 'arc de sant Martí' o
'colorit'. 

Si et refereixes a un context específic o a un significat particular, et recomano
proporcionar més informació perquè pugui ajudar-te millor.
Iridina: Iridina és un terme que pot referir-se a un pigment o substància que es
troba en alguns organismes vius, especialment en relació amb la seva coloració. No
obstant això, és important destacar que 'iridina' no és una paraula d'ús comú en el
vocabulari català i pot no tenir una definició específica en tots els diccionaris. Si et
refereixes a un context concret o a un àmbit específic, si us plau, proporciona més
informació i estaré encantat d'ajudar-te!
Irradiar: La paraula 'irradiar' significa emetre o difondre radiació, llum o calor en
totes direccions. També pot referir-se a l'acció de transmetre una influència o una
qualitat d'una manera que afecta a altres persones o coses. En un context més
figurat, pot significar mostrar o projectar una emoció o una actitud de manera
intensa.
Nada: La paraula "nada" en català fa referència a l'absència total de qualsevol
cosa, és a dir, a la inexistència. També s'utilitza en un context filosòfic per descriure
l'idea de buit o de no-res. En un registre més informal, pot referir-se a la idea de no
tenir res o de no haver aconseguit res. En el context de la llengua espanyola,
"nada" significa "res".
Nadada: La paraula 'nadada' es refereix a l'acció de nedar, és a dir, el moviment
que es fa a l'aigua per desplaçar-se, generalment utilitzant els braços i les cames.
També pot fer referència a una sessió o activitat de nedar, com ara una classe de
natació o un entrenament. En un sentit més ampli, pot evocar la idea de gaudir de
l'aigua o de practicar aquest esport.
Nadar: La paraula 'nadar' es defineix com l'acció de desplaçar-se pel medi aquàtic,
generalment utilitzant els braços i les cames per mantenir-se a la superfície de
l'aigua i moure's. Nadar pot ser una activitat recreativa, un esport o una habilitat
essencial per a la seguretat en entorns aquàtics.



Nadir: La paraula 'nadir' fa referència al punt més baix en una esfera celeste, que
es troba directament oposat al zenit. En un context més general, també pot
significar el moment o l'estat més baix d'una situació, com ara un període de
màxima adversitat o crisi.
Nàiada: La paraula 'nàiada' fa referència a una deessa o nimfa de l'aigua en la
mitologia grega. Les nàiades eren considerades guardians de fonts, rius i llacs, i
sovint eren associades amb la fertilitat i la bellesa de la natura. En un context més
ampli, el terme pot referir-se a qualsevol nimfa d'aigua dolça.
Nard: La paraula 'nard' fa referència a una planta de la família de les valerianàcies,
coneguda científicament com a Nardostachys jatamansi. Aquesta planta és
originària de les regions muntanyoses de l'Himàlaia i és valorada per les seves
propietats aromàtiques i medicinals. El nard s'ha utilitzat tradicionalment en
perfumeria i en la medicina popular. A més, en un context literari o poètic, el nard
pot simbolitzar la bellesa i la fragància.
Nedada: La paraula 'nedada' fa referència a l'acció de nedar, és a dir, desplaçar-se
a través de l'aigua utilitzant el cos, generalment amb els braços i les cames. També
pot referir-se al temps que es passa nedant o a la manera específica de nedar. En
un context més ampli, pot incloure activitats recreatives, esportives o terapèutiques
relacionades amb l'aigua.
Nedar: La paraula 'nedar' és un verb que significa moure's a través de l'aigua
utilitzant els braços i les cames. Es pot referir tant a l'acció de desplaçar-se en una
piscina com en un riu, mar o qualsevol altra massa d'aigua. També pot tenir un
significat figurat, com ara "nedar en un mar de dificultats", que implica estar
immers en una situació complicada.
Nereida: La paraula 'Nereida' fa referència a una figura mitològica de la mitologia
grega, que és una de les Nereides, les nimfes del mar, filles de Nereu i de Doris. Les
Nereides són sovint representades com a belles dones que viuen en el mar i que
ajuden els navegants. En un context més modern, 'Nereida' també pot ser un nom
propi femení. A més, en astronomia, Nereida és el nom d'una lluna de Neptú.
Niada: La paraula 'niada' fa referència a un grup de nens o de criatures. En un
context més específic, pot referir-se a la descendència o a la prole d'un animal,
especialment en el cas de les aus. També pot tenir un ús metafòric per descriure
una col·lecció de coses petites o un conjunt de persones joves.
Nierada: La paraula 'nierada' no sembla ser un terme reconegut en català. Potser
et refereixes a 'nevada', que fa referència a la precipitació de neu. Si necessites
informació sobre una altra paraula o un terme específic, si us plau, proporciona més
detalls!
Ninada: La paraula 'ninada' fa referència a una petita nina o figura que representa
un nen o una nena. També pot utilitzar-se en un context més ampli per referir-se a
un nen o nena de manera afectuosa. En alguns casos, 'ninada' pot implicar una
connotació de fragilitat o innocència.
Rad: La paraula 'Rad' pot tenir diversos significats depenent del context. En
general, es pot referir a: 

1. **Rad (unitat de mesura)**: En física, és una unitat de mesura d'energia
absorbida per un material, equivalent a 0,01 joules per quilogram.

2. **Rad (prefix)**: En matemàtiques, pot referir-se a la radicació, com en "radical".

3. **Rad (en llenguatge col·loquial)**: Pot ser utilitzat en alguns contextos com a
sinònim de "molt bo" o "fantàstic", especialment en l'argot juvenil.

Si busques un significat més específic o en un context determinat, si us plau,
proporciona més informació.



Rada: La paraula 'rada' té diverses accepcions en català: 

1. **Geografia**: Es refereix a una badia o a una zona costanera on les
embarcacions poden trobar refugi. És un indret que ofereix protecció contra les
onades i els vents.

2. **Nàutica**: En el context nàutic, una rada és un espai d'aigües relatively
tranquil·les on es poden ancorar vaixells.

3. **Figuratiu**: En un sentit més figurat, pot referir-se a una reunió o un grup de
persones que es reuneixen per a discutir o tractar temes específics.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Radar: La paraula 'radar' es refereix a un sistema que utilitza ones de ràdio per
detectar objectes, mesurar la seva distància i determinar la seva velocitat. El terme
prové de l'acrònim anglès "Radio Detection and Ranging". El radar és utilitzat en
diverses aplicacions, com ara la navegació marítima i aèria, la meteorologia, i en
sistemes de seguretat.
Radi: La paraula 'radi' té diverses accepcions en català: 

1. **Radi (geometria)**: És la distància que hi ha des del centre d'un cercle o esfera
fins a qualsevol punt de la seva circumferència o superfície. Es representa sovint
amb la lletra "r".

2. **Radi (unitat de mesura)**: En el context de la física, pot referir-se a una unitat
de mesura que s'utilitza per descriure distàncies en relació amb cercles o esferes.

3. **Radi (anatomia)**: Fa referència a l'os radial, que és un dels dos ossos llargs
que es troben a l'avantbraç, situat al costat del polze.

4. **Radi (tecnologia)**: Pot referir-se a un emissor de ràdio o a les ones de ràdio
que es transmeten a través de l'aire.

5. **Radi (en un context més general)**: Pot també referir-se a qualsevol línia que
s'estén des d'un punt central cap a l'exterior.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-m'ho!
Radiada: La paraula 'radiada' pot tenir diversos significats segons el context. En
general, es pot referir a: 

1. **Radiada (s.f.)**: En el context de la física, és una emissió d'ones
electromagnètiques, com ara la llum o les radiacions de radiofreqüència.

2. **Radiada (s.f.)**: En el context de la meteorologia, pot referir-se a la dispersió
de la radiació solar a l'atmosfera.

Si necessites un significat més concret o en un context específic, si us plau,
proporciona més detalls.
Radian: Radian és una unitat de mesura d'angle en el sistema internacional
d'unitats (SI). Es defineix com l'angle subtès en el centre d'un cercle per un arc de
longitud igual al radi del cercle. Un radiant és equivalent a aproximadament 57,3
graus. Aquesta unitat és molt utilitzada en matemàtiques i física, especialment en
càlculs relacionats amb trigonometria.



Radiar: La paraula 'radiar' té diverses accepcions en català: 

1. **Emitir radiació**: Fer que una font d'energia emeti radiacions, com ara llum,
calor o altres formes d'energia electromagnètica.

2. **Difondre**: Extendre o propagar alguna cosa, com ara una idea, un sentiment o
una influència, de manera que arribi a un ampli àmbit o a moltes persones.

3. **Distribuir-se en forma de radis**: Referit a la forma en què algunes coses
s'organitzen o s'estenen a partir d'un punt central, com les línies que surten d'un
radi.

4. **En medicina**: Pot referir-se a l'aplicació de radiacions per tractar malalties,
com en el cas de la radioteràpia.

En general, 'radiar' implica una acció de propagació o emissió des d'un punt central
cap a l'exterior.
Raid: La paraula 'raid' fa referència a una acció ràpida i sorpresiva, sovint d'atac o
incursió, que es duu a terme en territori enemic o en un lloc específic. En el context
militar, un raid implica una operació que busca causar danys, recollir informació o
capturar objectius, normalment amb una durada limitada i amb l'objectiu d'escapar
abans que l'enemic pugui reaccionar. També s'utilitza en altres àmbits, com en
esports o jocs, per referir-se a competicions o esdeveniments que impliquen un
recorregut o una sèrie de proves en un temps determinat.
Randa: La paraula 'randa' té diverses accepcions en català: 

1. **Randa (s.f.)**: Fa referència a una vora o un marge, especialment en el context
de teixits o materials. Es pot utilitzar per descriure la part d'un teixit que no està
acabada o que es troba en un estat de desfilat.

2. **Randa (s.f.)**: En el context de la geografia, pot referir-se a un terme que
designa el límit o la frontera d'una propietat o d'un terreny.

3. **Randa (s.f.)**: En algunes regions, també pot fer referència a un tipus de figura
geomètrica o a un element decoratiu que es troba en artesania o manualitats.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Randada: La paraula "randada" no és un terme comú en català i pot no tenir una
definició estandarditzada en els diccionaris. Tanmateix, en alguns contextos, pot
referir-se a una acció o comportament descontrolat o excèntric. Si tens un context
específic en ment, podries proporcionar més informació per ajudar a definir millor el
terme.
Randaire: La paraula 'randaire' fa referència a una persona que es dedica a fer
randa, que és una tècnica de costura que consisteix a fer un acabat en els vores de
les teles per evitar que es desfilin. També pot referir-se a algú que utilitza una
randa, com en el cas de la seva aplicació en la confecció de peces de roba. En un
sentit més ampli, pot designar una persona que treballa amb tècniques de costura o
confecció.
Rander: La paraula 'Rander' no sembla tenir una definició específica en català.
Podria ser un nom propi, un terme tècnic en un context particular o un error
tipogràfic. Si us plau, proporciona més informació o context sobre la paraula per
poder ajudar-te millor.
Randera: La paraula 'randera' fa referència a una persona que es dedica a fer feina



o a treballar de manera poc formal o irregular, sovint en activitats que no
requereixen una qualificació específica. També pot referir-se a algú que es mou per
la vida sense un rumb fix, de manera despreocupada. En alguns contextos, pot tenir
una connotació negativa, associada a la idea de vagabundatge o falta d'estabilitat.
Rànid: La paraula 'rànid' fa referència a un adjectiu que descriu allò que pertany o
és relacionat amb la família de les rànids, que són un grup d'amfibis coneguts com
a granotes i gripaus. En un context més ampli, pot referir-se a les característiques
d'aquests animals, com ara la seva forma de viure en ambients aquàtics i
terrestres.
Redir: La paraula 'redir' en català fa referència a l'acció de dirigir novament o de
canviar la direcció d'alguna cosa. En el context de la informàtica, sovint s'utilitza per
descriure el procés de redirigir un flux de dades, com ara el trànsit d'una pàgina
web a una altra o el canvi en la destinació d'un correu electrònic. En general,
implica alterar el curs original d'alguna cosa per dirigir-la cap a un nou objectiu o
destinació.
Reeixida: La paraula 'reeixida' és un adjectiu que significa que ha tingut èxit o ha
aconseguit el que es pretenia. Es pot referir a una persona, un projecte, una acció o
qualsevol cosa que hagi assolit els seus objectius o metes. En un context més
ampli, implica una connotació positiva relacionada amb l'assoliment i la satisfacció
dels resultats.
Reixada: La paraula 'reixada' fa referència a un tipus de reixa o a una estructura
que serveix per a tancar o dividir espais, sovint feta de barrots o filferro. També pot
referir-se a l'acció de reixar, que consisteix a col·locar o ajustar una reixa. En alguns
contextos, pot tenir connotacions específiques relacionades amb la seguretat o la
delimitació d'àrees.
Renard: La paraula 'Renard' no té una definició específica en català, ja que es
tracta d'un nom propi que pot referir-se a una persona, un cognom o un nom de
lloc. En alguns contextos, 'Renard' pot estar relacionat amb la figura del guineu en
la literatura o en la cultura popular, ja que 'renard' és la paraula francesa per a
'guineu'. Si necessites una definició més concreta o un context específic, si us plau
proporciona més informació.
Renda: La paraula 'renda' té diverses accepcions en català: 

1. **Renda (econòmica)**: Es refereix a la quantitat de diners que una persona o
una empresa obté d'una inversió, d'un treball o d'altres fonts de riquesa,
habitualment en forma de salari, lloguer, interessos, dividends, etc.

2. **Renda (contracte)**: En el context immobiliari, es pot referir a l'import que es
paga regularment per l'ús d'un bé immoble, com un pis o una casa.

3. **Renda (financera)**: Es pot referir a la rendibilitat d'una inversió, és a dir, el
guany obtingut en relació amb la quantitat invertida.

4. **Renda (taxa)**: En el context fiscal, pot referir-se a la quantitat que un
contribuent declara per determinar el seu impost sobre la renda.

5. **Renda (sociologia)**: En estudis socials, es pot utilitzar per referir-se a la
distribució de la riquesa i els ingressos dins d'una població.

Cada una d'aquestes definicions pot variar en funció del context en què s'utilitzi la
paraula.
Render: La paraula 'render' en català, que prové de l'anglès, s'utilitza
principalment en el context de la informàtica i la gràfica per ordinador. Es refereix al
procés de generar una imatge o una animació a partir d'un model tridimensional,



aplicant textures, llums i altres efectes visuals. En un sentit més ampli, 'render' pot
significar també presentar o proporcionar un resultat, especialment en el context de
la creació de contingut digital. 

En altres contextos, com en la cuina, 'render' pot referir-se a l'acció de fondre
greixos per obtenir greix líquid.

Si necessites una definició en un context diferent, no dubtis a dir-ho!
Rendera: La paraula 'rendera' pot tenir diverses accepcions, però generalment es
refereix a un lloc o un espai destinat a la rendició de comptes, a l'examen o a
l'anàlisi de resultats. En el context de la informàtica, pot referir-se a un procés o una
eina que transforma dades en una representació visual o en un format
comprensible. Si necessites una definició més específica o un context diferent, no
dubtis a demanar-ho!
Rendir: La paraula 'rendir' en català té diversos significats: 

1. **Fer que algú o alguna cosa es rendeixi**: Significa fer que una persona o un
grup accepti la derrota o es sotmeti a l'autoritat d'un altre.

2. **Produir o donar un resultat**: Es pot referir a l'acció de proporcionar un
benefici, un profit o una producció, com en el cas de rendir beneficis o rendir
comptes.

3. **Presentar o entregar**: També pot significar presentar un treball, un informe o
un examen.

4. **Esgotar o debilitar**: En un sentit figurat, pot referir-se a l'acció de debilitar
algú fins al punt que no pugui continuar lluitant o resistint.

En resum, 'rendir' implica una acció de submissió, producció o entrega en diversos
contextos.
Riada: La paraula 'riada' es refereix a un augment sobtat del nivell d'aigua d'un riu
o d'un altre curs d'aigua, que pot provocar inundacions. També pot fer referència a
una gran quantitat d'aigua que flueix ràpidament. En un sentit més figurat, 'riada'
pot descriure una gran afluència de persones o coses, com una riada de gent.
Rierada: La paraula 'rierada' fa referència a un corrent d'aigua que es desborda o a
un augment considerable del cabal d'un riu, sovint a causa de pluges intenses o
desgel. També pot ser utilitzada en un sentit figurat per descriure una gran
quantitat d'alguna cosa que flueix o es dispersa. En general, implica una imatge de
moviment i abundància relacionada amb l'aigua.
Xaiada: La paraula "xaiada" fa referència a un conjunt de xais o a un grup de xais
que pasturen junts. També pot utilitzar-se en un sentit més ampli per descriure una
situació en què hi ha una gran quantitat d'animals joves, especialment xais. En
alguns contextos, pot tenir connotacions relacionades amb la innocència o la
tendresa, atès que els xais són sovint vistos com a animals dolços i inofensius.
Xarada: La paraula 'xarada' en català fa referència a una acció o un comportament
que és enganyós, poc seriós o que pretén confondre. També pot referir-se a un joc o
una activitat que implica un cert grau de confusió o complicació. En un context més
concret, 'xarada' pot referir-se al joc de fer endevinalles o representacions en què
els participants han d'endevinar una paraula o concepte a partir de pistes visuals o
gestuals.
Xarrada: La paraula 'xarrada' en català fa referència a una conversa o xerrada
informal, sovint caracteritzada per un to lleuger i distès. Pot implicar un intercanvi
d'idees, opinions o simplement xafarderies entre persones. També pot referir-se a



una xerrada o conferència sobre un tema específic, en un context més formal.
Xarxada: La paraula 'xarxada' es refereix a una acció o un conjunt d'accions que
impliquen la creació o el manteniment d'una xarxa, generalment en el context de
les tecnologies de la informació i la comunicació. També pot fer referència a una
reunió o trobada social on es comparteixen idees, coneixements o experiències,
sovint en un ambient informal. En el context de la cultura popular, pot estar
relacionada amb activitats de networking o col·laboracions entre persones o grups.
Xerrada: La paraula 'xerrada' es pot definir com: 

1. **Conversa o diàleg**: Una xerrada és una conversa informal entre dues o més
persones, sovint caracteritzada per un to distès i amigable.
2. **Dissertació o presentació**: També pot referir-se a una presentació o
dissertació sobre un tema concret, normalment davant d'un públic, amb l'objectiu
d'informar o explicar alguna cosa.
3. **Xerrameca**: En un sentit més col·loquial, pot fer referència a parlar de
manera excessiva o sense profunditat, a vegades amb un to lleugerament pejoratiu.

En resum, 'xerrada' implica l'acte de parlar o comunicar-se, ja sigui de manera
informal o en un context més estructurat.
Xíndria: **Xíndria**: (fem.) Fruit de la planta Cucumis melo, de la família de les
cucurbitàcies, caracteritzat per la seva polpa dolça i jugosa, normalment de color
vermell o rosa, amb llavors negres. Es consumeix fresc i és molt popular durant
l'estiu per la seva capacitat de refrescar. A més, la xíndria és rica en aigua i
nutrients, i es considera una fruita saludable.

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden contribuir
al desenvolupament personal i acadèmic dels jugadors. En primer lloc, aquest joc estimula
la creativitat i la capacitat de raonament lògic, ja que els jugadors han de pensar de
manera estratègica per formar paraules a partir de les lletres disponibles. Això ajuda a
millorar les habilitats de resolució de problemes i el pensament crític.

A més, el Paraulògic fomenta l'ampliació del vocabulari i la comprensió lingüística, ja que
els jugadors estan exposats a noves paraules i han de recordar-les per poder-les utilitzar en
futures partides. Això és especialment beneficiós per a estudiants i persones que volen
millorar el seu domini de la llengua.

Finalment, jugar al Paraulògic pot ser una activitat social enriquidora, ja que sovint es juga
en grup. Això fomenta la interacció social, la competència amistosa i la cohesió entre els
participants, contribuint així al desenvolupament d'habilitats socials importants. En resum,
el Paraulògic no només és un entreteniment, sinó també una eina educativa valuosa.

Descobreix el Paraulògic: El repte que fa ballar les
paraules!

Quina aventura és jugar al Paraulògic, on cada lletra pot obrir les portes a noves paraules i
idees! No us oblideu de compartir les vostres estratègies i trucs alhora de resoldre els
enigmes d'avui; estem segurs que la vostra creativitat pot inspirar a altres jugadors a
descobrir noves formes de jugar. Les paraules estan esperant a ser desxifrades!
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